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Thungerera ebisoro.

Look at the animals.
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Embene yithi “mee, mee”. Omulisya we bisoro athi
“hunna”.

The goat says, “Meh, meh.”
The farmer says, “Shhh!”
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Embunu yithi “grruut”. Engoko yithi “kluk”

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



